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Ch. 18:  Getting it Perfect foldunders 
Fold under the right side of the sheet 

 
Parsing Paradise 
 
   1.  pepoi<hken   3 Sg.  RAI  from poie<w meaning "he/she/it has done" (Lk. 1:25) 

 
   2.  oi@date    2 Pl.  RAI  from oi#da meaning "you know" (Mat. 7:11) 
 
   3.  a]pe<stalken   3 Sg.  RAI  from a]poste<llw  "he/she/it has sent" (Lk. 4:18) 
 
   4.  peplh<rwtai  3 Sg.  RPI  from plhro<w meaning "he/she/it has been fulfilled  
      (Lk. 4:21) 
 
   5.  e]lh<luqaj   2 Sg.  RAI  from e@rxomai meaning "you have come" (Jn 3:2) 

 
   6.  e[w<rakan  3 Pl.  RAI  from o[ra<w meaning "they have seen" (Lk. 9:36) 
 
   7.  pepoih<kamen 1  Pl.  RAI  from poie<w meaning "we have done" (Lk. 17:10) 
 
   8.  a]kh<koaj  2  Sg.  RAI  from a]kou<w meaning "you have heard" (Deut. 4:33) 

 
   9.  e@gnwka  1  Sg  RAI  from ginw<skw meaning "I have known" (Jn. 5:42) 

 
  10.  lelalh<kate  2 Pl.  RAI  from lale<w meaning "you have spoken" (Num. 14:28) 
 
 
Translations  
 
   1.  Qu<gater (daughter):  h[  pi<stij  sou   "Daughter, your faith has healed  

se<swke<n  se.   kai>  e]sw<qh  h[  gunh>   you."  And the woman was healed  

a]po>  th?j  w!raj  e]kei<nhj  (Mat. 9:22)  from that hour. 

 
 
   2.  kai>  le<gei  au]toi?j:   Ge<graptai:    And he said to them,  "It has been  

 o[  oi#ko<j  mou  oi#koj  proseuxh?j   written 'My house will be called a  

(prayer) klhqh<setai  (Mat. 21:13)  house of prayer'"   
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   3.  ei#pen:   ]Amh>n  le<gw  u[mi?n,     He said,  "Truly I say to you,  

ou]k  oi#da u[ma?j  (Mat. 25:12)    I do not know you" 

 
 

   4.  o[  me>n  ui[o>j  tou?  a]nqrw<pou  u[pa<gei  Indeed the son of man goes just as 
(goes)  kaqw>j  ge<graptai  peri>    it has been written concerning him 
au]tou?  (Mat. 26:24) 

 
 

   5.  ou$to<j  e]stin  u[pe>r  ou$  e]gw>  ei#pon:    This one is the one concerning 
]Opi<sw (after)  mou  e@rxetai  a]nh>r    whom I spoke, "After me comes a 

o{j  e@mprosqe<n (before)  mou     man who has surpassed me, 
ge<gonen,  o!ti  prw?to<j  mou  h#n    because he was before me.  

(Jn. 1:30)  
 
   

   6.  ka]gw>  e[w<raka  kai>  memartu<rhka   And I have seen and have testified 

(I have testified) o!ti  ou$to<j  e]stin    that this one is the Son of  

o[  ui[o>j  tou?  qeou?  (Jn. 1:34)    God 

 
 
   7.  eu[ri<skei  ou$toj  prw?ton  to>n     This one first found his own  

a]delfo>n  to>n  i@dion  (his own)   brother Simon and he said to him,  

Si<mwna  kai>  le<gei  au]t&?:     "We have found the Messiah" 

Eu[rh<kamen  to>n  Messi<an   
(Jn. 1:41)  

 
   8.  kai>  ke<klhtai  to>  o@noma  au]tou?    And his name has been called the 

o[  lo<goj  tou?   qeou?  (Rev. 19:13)  Word of God     
 
   9.  Oi#da<  sou  ta>  e@rga  o!ti  o@noma    "I know your works that you have a 

 e@xeij (Rev. 3:1)     name" 
 

          
 
  10.  e]n  tou<t&  e]sti>n  h[  a]ga<ph,  ou]x    In this is love, not that we have 

o!ti  h[mei?j  h]gaph<kamen  to>n    loved God 

qeo>n  (1 Jn. 4:10)  
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Name ___________________________________ 

Chapter 18: Perfect Verbs 

Perfecting the Perfect Verbs 
1. Parsing Party: (15)—R = perfect 

 
le<lusai 2 Sg. RM/

PI 
lu<w you have been loosed 

1. be<blhtai         

2. se<swken         

3. e]gh<gertai         

4. oi#daj         

5. ge<gonen         

6. e[w<raken         

7. eu[rh<kamen         

8. a]khko<ate         

9. e]lh<luqaj         

10. e[wra<kamen         

11. pepi<steuken         

12. e]lh<luqen         

13. ge<graptai         

14. ei@rhkaj         

15. ei]selhlu<qate         
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2. Translate the following short lines: (15) 
 

 1. a]p’ a]rxh?j de> ou] ge<gonen ou!twj (Mat. 19:8) 
  
 
 2. ou!twj ga>r ge<graptai dia> tou? profh<tou (Mat. 2:5) 
  
 
 3. oi#den ga>r o[ path>r u[mw?n o[ ou]ra<nioj (Mat. 6:32) 
  
 
 4. o!ti mh> pepi<steuken ei]j to> o@noma (Jn. 3:18) 
  
 
 5. h[ pi<stij sou se<swke<n se (Mat. 9:22) 
  
 
 6. au!th ou#n h[ xara> (joy) h[ e]mh> (my: adj. e]mo<j) peplh<rwtai  
  (Jn. 3:29) 
  
 
 7. au]to>j h]ga<phsen h[ma?j (1 Jn. 4:10) 
  
 
 8. e@stin au!th h[ a]ggeli<a (message) h{n a]khko<amen a]p ] au]tou? (1 Jn. 

1:5) 
  
 
 9. e]c au]tou? gege<nnhtai (1 Jn. 2:29) 
  
 
 10. kai> le<gei au]t&?: Eu[rh<kamen to>n Messi<an (Jn. 1:41) 
  
 
 11. ou@te fwnh>n au]tou? pw<pote (ever) a]khko<ate (Jn. 5:37) 
  
 
 12. o{ ge<grafa, ge<grafa (Jn. 19:22) 
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 13. o[ path<r me a]pe<stalken (Jn. 5:36) 
  
 
 14. a]khko<ate o!ti e@rxetai (1 Jn. 4:3) 
  
 
 15. e]n tou<t& e]gnw<kamen th>n a]ga<phn (1 Jn. 3:16) 
  

 
 

3. Translate the following long lines: (15) 
 

 1. oi[ de> ei#pan au]t&?:  ]En Bhqle<em th?j  ]Ioudai<aj: ou!twj ga>r 
ge<graptai dia> tou? profh<tou (Mat. 2:5) 

  
 
 
 
 2. o[ de> a]pokriqei>j ei#pen: Ge<graptai: ou]k e]p’ a@rt& mo<n& (alone) 

zh<setai o[ a@nqrwpoj, a]ll’ e]pi> panti> r[h<mati (word) 
e]kporeuome<n& (coming from) dia> sto<matoj (mouth) qeou?  

  (Mat. 4:4) 
  
 
 
 
 
 3. qu<gater: (daughter) h[ pi<stij sou se<swke<n se. kai> e]sw<qh h[ 

gunh> a]po> th?j w!raj e]kei<nhj (Mat. 9:22) 
  
 
 
 
 4. eu[ri<skei ou$toj prw?ton to>n a]delfo>n to>n i@dion Si<mwna kai> 

le<gei au]t&?: Eu[rh<kamen to>n Messi<an (Jn. 1:41) 
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 5. eu[ri<skei Fi<lippoj to>n Naqanah>l kai> le<gei au]t&?:   {On 
e@grayen Mwu*sh?j e]n t&? no<m& kai> oi[ profh?tai eu[rh<kamen,  
]Ihsou?n ui[o>n tou?  ]Iwsh>f to>n a]po> Nazare<t (Jn. 1:45) 

  
 
 
  
 6. ou$toj h#lqen pro>j au]to>n nukto>j (night) kai> ei#pen au]t&?:  [Rabbi<, 

oi@damen o!ti a]po> qeou? e]lh<luqaj dida<skaloj (teacher) (Jn. 3:2) 
  
 
 
 7. a]mh>n a]mh>n le<gw soi o!ti o{ oi@damen lalou?men kai> o{ e[wra<kamen 

marturou?men (we are witnessing), kai> th>n marturi<an (witness) 
h[mw?n ou] lamba<nete (Jn. 3:11) 

  
 
 
 
 8. to> fw?j e]lh<luqen ei]j to>n ko<smon kai> h]ga<phsan oi[ a@nqrwpoi 

ma?llon (more) to> sko<toj (darkness) h} (than, or) to> fw?j: h#n ga>r 
au]tw?n ponhra> (evil) ta> e@rga (Jn. 3:19) 

  
 
 
 9. ga>r a]khko<amen kai> oi@damen o!ti ou$to<j e]stin a]lhqw?j (truly) o[ 

swth>r tou? ko<smou (Jn. 4:42) 
  
 
 
 10. kai> a]poste<llousin au]t&? tou>j maqhta>j au]tw?n meta> tw?n  

[Hr&dianw?n (Herodians) le<gontej (saying): Dida<skale, (teacher), 
oi@damen o!ti a]lhqh>j ei# kai> th>n o[do>n tou? qeou? e]n a]lhqei<% 
dida<skeij (Mat. 22:16) 
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 11. o{ e[wra<kamen kai> a]khko<amen, a]pagge<llomen (we declare) kai> 
u[mi?n, i!na kai u[mei?j koinwni<an (fellowship) e@xhte (you might 
have) meq’ h[mw?n. . . . meta> tou? patro>j kai> meta> tou? ui[ou? au]tou? 
]Ihsou? Xristou? (1 Jn. 1:3) 

  
 
 
 
 
 12. peri> de> th?j h[me<raj e]kei<nhj kai> w!raj ou]dei>j (no one) oi#den, 

ou]de> oi[ a@ggeloi tw?n ou]ranw?n ou]de> o[ ui[o<j, ei] mh> (ei] mh> = except) 
o[ path>r mo<noj (Mat. 24:36) 

  
 
 
 
 13. kai> h[mei?j pepisteu<kamen kai> e]gnw<kamen o!ti su> ei# o[ a!gioj tou? 

qeou? (Jn. 6:69) 
  
 
 
 
 14. kai> e]n tou<t& ginw<skomen o!ti e]gnw<kamen au]to<n, e]a>n (if) ta>j 

e]ntola>j (commands) au]tou? thrw?men (we keep) (1 Jn. 2:3) 
  
 
 
 
 15. e]gw> fw?j ei]j to>n ko<smon e]lh<luqa (Jn. 12:46) 
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4. Think Greek (10) 
 

 1. It has been written to you (pl)  
  
 
 2. They walk in peace  
  
 
 3. She loved him  
  
 
 4. We have called you brothers  
  
 
 5. They are good  
  
 
5. Vocabulary Review: Translate the following (20) 

1. e]sqi<w _______________________________ 

2. xei<r _______________________________ 

3. e@ti _______________________________ 

4. i@dioj _______________________________ 

5. para< (dat.) _______________________________ 

6. high priest _______________________________ 

7. city _______________________________ 

8. place _______________________________ 

9. soul _______________________________ 

10. I die _______________________________ 
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6. Current Vocabulary Word Search 
 
 

h a g d e h n o s p 
 
x n s e i r h n h e 
 
f i u g e m g s w r 
 
a a m s l t e k u i 
 
i m a d o s n l b p 
 
k o r a w i n s m a 
 
i e i p e e a n i t 
 
o b z d b i w k h e 
 
q o a d i o q z i w 
 
d f l p u y t f k d 

 
 

Vocab words:  find and circle in the puzzle 
 

I beget house 

righteousness I see 

if, when I walk 

peace how 

I know I fear 
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